


L’information contenue dans cette brochure était considérée comme exacte au moment de sa publication. Une multitude de facteurs peuvent 
influencer l’exactitude des données. Puisque les produits et services sont en constante amélioration, Brigil n’est pas tenu responsable des divergences 

d’information. / The information contained in this brochure was considered accurate at the time of publication. Many factors can influence the 
accuracy of the data. Since products and services are constantly being improved, Brigil is not liable for discrepancies in information. 

Values
•	 At Brigil, we respect our name as well  

as our customers, partners and  
competitors.�

•	 Our employees continue to be our asset  
 and we encourage their development.�

•	 Our strength lies in our dedication to 
teamwork.�

•	 We protect the environment for the 
well-being of future generations.

•	 We work to create value by respecting 
our rigorous processes.�

•	 Our obsession is quality, because we 
want our clients to be satisfied.�

•	 Safety is everyone’s responsibility.�
•	 We are motivated by growth and  

encourage innovation.
•	 We adhere to timeless values such as 

work ethic, productivity, punctuality  
and courtesy.

Valeurs
•	 Chez Brigil, nous respectons notre nom, 

nos  clients, nos partenaires et nos  
concurrents.

•	 Nos employés sont notre atout et nous 
encourageons leur épanouissement.�

•	 Notre force réside dans l’accomplisse-
ment d’un travail d’équipe.�

•	 Nous protégeons l’environnement pour 
le bien-être des générations futures.

•	 Nous travaillons pour créer de la valeur 
en respectant nos processus rigoureux.�

•	 Nous sommes obsédés par la qualité, 
car nous voulons que nos clients soient  
satisfaits. �

•	 La sécurité est la responsabilité de tous.�
•	 Nous sommes motivés par la croissance  

et nous encourageons l’innovation.�
•	 Nous adhérons aux valeurs  

intemporelles d’éthique de travail,  
de productivité, de ponctualité et 
de courtoisie.

Vision
Être un chef de file en habitation de la 
région de la capitale nationale, épaulé par 
les meilleurs partenaires et les meilleurs 
employés. 

To be the leading builder in the National  
Capital Region, supported by the best  
partners and the best employees. 

Mission
Accompagner chacun de nos clients dans 
leur cheminement de vie à l’aide de notre 
gamme complète de produits et services 
immobiliers de haute qualité. 

Accompany each customer in their life 
journey with our full range of quality real 
estate products and services. 

Bâtisseur
Citoyen

Building
With
Purpose
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Avec Le Columbia, Brigil illustre l’un de ses principes clés : s’e�orcer de protéger 
et d’enrichir le patrimoine architectural, culturel et naturel de chaque site qu’il 
souhaite développer. 

Dix ans après avoir acquis la Ferme Columbia, Brigil s’est engagé à construire 
son projet de 235 appartements locatifs de luxe, tout en intégrant et mettant en 
valeur le bâtiment patrimonial situé à l’angle du boulevard Saint-Joseph et de la 
rue Gamelin. En préservant ce joyau du patrimoine local, Brigil rend hommage 
à la famille de Philemon Wright, bâtisseur de cette impressionnante maison en 
pierre. Après avoir construit sa ferme, la Ferme Gatineau, Wright se décida, en 
1801, à bâtir un village du nom de Wright’s Town, tout près des chutes de la 
Chaudière. Ce village deviendra la ville de Hull en 1875.  

Le Columbia is the epitome of one of Brigil’s key principles, which is to strive to 
protect and enrich the architectural, cultural and natural heritage of every site 
it develops .

Ten years after acquiring the Columbia Farm, Brigil has committed to building 
this 235-unit luxury rental project while integrating and enhancing the heritage 
building located at the corner of Saint-Joseph and Gamelin. By preserving this 
local heritage jewel, Brigil is paying tribute to the family of Philemon Wright, 
the original builder of this impressive stone house. After building his farm, the 
Gatineau Farm, Wright decided, in 1801, to build a village called Wright’s Town, 
near the Chaudière Falls. In 1875, the town became the city of Hull.  

Ravivons notre 
patrimoine /

/ Reviving our 
heritage

8

La Ferme Columbia
Columbia Farm
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BBQ SHOP

Que cela soit pour une commande prête 
à emporter, une soirée relax sur la terrasse 
ou pour le service de traiteur, le BBQ Shop 
comblera tous vos désirs. Découvrez un menu 
largement inspiré par de nombreux voyages 
à travers le monde. Vous aurez un plaisir fou 
à découvrir leurs incontournables : côtes 
levées, e�loché de porc, « brisquet » de bœuf 
et poulet « jerk ». Les e�uves de l’immense 
fumoir vous chatouilleront les narines et 
éveilleront votre estomac. Tout est fait sur 
place! Végétariens s’abstenir.

315, boulevard Saint-Joseph

BBQ SHOP

Whether it’s for a take-out order, a relaxing 
evening on the patio or for catering services, 
the BBQ Shop will satisfy all your desires. 
Discover a menu largely inspired by numerous 
trips around the world. You’ll have a great time 
discovering their must-tries: ribs, pulled pork, 
beef brisket and jerk chicken. The scent of their 
huge smokehouse will tickle your nostrils and 
awaken your stomach. Everything is made on 
site! For meat lovers only.

315 Saint-Joseph Boulevard

QUAI CHIC TAVERNE

Ce restaurant-bar vous o�re une cuisine 
canadienne ponctuée de quelques inspirations 
portugaises et latines. Reconnu pour ses 
moules et frites servies à volonté le mardi soir, 
le restaurant est la place de choix pour assouvir 
vos envies de fruits de mer et de poissons! 
Soupez en tête-à-tête dans la salle à manger, 
prenez un verre entre amis dans le lounge, 
ou défiez le hasard du côté bar-loterie vidéo; 
toutes les sections vous o�rent une ambiance 
chaleureuse dans un cadre moderne. 

60, boulevard Saint-Raymond

QUAI CHIC TAVERNE

This restaurant-bar o�ers Canadian cuisine 
with some Portuguese and Latin inspiration. 
Known for their all-you-can-eat mussels and 
fries on Tuesday nights, the restaurant is the 
place to go to satisfy your seafood cravings! 
Enjoy a romantic dinner in the dining room, 
a drink with friends in the lounge, or defy the 
odds in the video lottery bar; all sections o�er a 
warm atmosphere in a modern setting. 

60 Saint-Raymond Boulevard
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CULTURE ET DIVERTISSEMENT

À courte distance de voiture, se trouvent 
plusieurs terrains de golf, dont le magnifique 
Club de golf des Hautes-Plaines, cinémas 
pour y voir le dernier blockbuster, spa pour 
vous dorloter, et de nombreux musées, 
incluant le Musée canadien de l’histoire, qui 
accueille plus d’un million de visiteurs chaque 
année. Ajoutez de la couleur à votre vie en 
la ponctuant de sorties culturelles pour vous 
divertir seul, entre amis ou en famille. Par 
exemple, suivez la ligne rouge du sentier 
culturel de la Ville de Gatineau, un parcours 
de 3 kilomètres parsemé d’œuvres d’art 
public, de lieux d’exposition, de spectacles, et 
d’édifices patrimoniaux. 

Le Casino du Lac-Leamy vous propose quant 
à lui une salle de spectacle, des jeux de hasard, 
une o�re gastronomique variée et, pendant 
le mois d’août, ses célèbres spectacles 
pyrotechniques. Vous pourrez admirer les 
Grands Feux du Casino du Lac-Leamy dans 
toute leur splendeur en direct de votre salon 
ou de la terrasse sur le toit du Columbia.

CULTURE AND ENTERTAINMENT

Within easy driving distance are golf courses, including the magnificent Hautes-Plaines Golf Club, 
movie theatres to catch the latest blockbuster, spas to pamper yourself, and numerous museums, 
including the Canadian Museum of History, which welcomes more than one million visitors each 
year. Add color to your life with cultural outings to entertain yourself, your friends and your family. 
For example, follow the red line of the City of Gatineau’s cultural trail, a 3 kilometers route dotted 
with public artworks, exhibition sites, shows and heritage buildings. 

The Casino du Lac-Leamy o�ers a show venue, gambling, a varied gourmet selection and, 
during the month of August, its famous fireworks shows. You can watch the Casino Lac-Leamy 
Sound of Light shows in all their splendor from your own living room or from the Columbia’s 
rooftop terrace.

Les amateurs de théâtre seront choyés par la proximité du Théâtre de l’Ile, qui o�re un attrayant 
mélange de théâtre communautaire et professionnel, allant des grands classiques aux pièces 
contemporaines. Complétez le portrait culturel du quartier avec des spectacles d’humour et des 
concerts intimes à la Salle Jean-Despréz de la Maison du citoyen, rue Laurier.

Côté festival, la famille Glamotte vous convie au Parc Jacques-Cartier pour partager les joies 
hivernales du Bal de Neige, tous les mois de février. Pour les plus frileux, découvrez en mai le 
Festival canadien des tulipes. Bénéficiez de la chaleur du printemps avec d’immenses parterres de 
tulipes, de la musique et des activités familiales, de l’autre côté du pont Alexandra. 

Profitez de la vie n’aura jamais été aussi facile; au Columbia, vous êtes entourés d’activités pour 
tous les âges, et tous les goûts.

Theater lovers will be delighted with the nearby 
Théâtre de l’Ile, which o�ers an attractive mix 
of community and professional theater, from 
classics to contemporary plays. Complete the 
neighbourhood’s cultural picture with comedy 
shows and intimate concerts at Salle Jean-
Despréz in the Maison du citoyen on Laurier 
Street.

On the festival side, the Ice Hog family invites 
you to Jacques-Cartier Park to share the winter 
joys of Winterlude, every February. For those 
who enjoy warmer temperatures, discover 
the Canadian Tulip Festival in May. Enjoy the 
warmth of spring with huge tulip beds, music 
and family activities across the Alexandra 
Bridge. 

Enjoying life has never been easier; at 
Columbia, you are surrounded by activities 
for all ages and tastes.

/
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ACTIVITÉS DE PLEIN AIR

Choisir le Columbia, c’est choisir d’être 
connecté à la nature. Les adeptes du plein air 
auront un accès privilégié aux pistes cyclables 
menant directement aux parcs et aux plages 
du lac Leamy. Si vous longez la rue Gamelin, 
elle vous mènera directement à l’entrée du 
parc de la Gatineau, plus grand terrain de jeu 
naturel dans la région de la capitale nationale. 
Enfourchez vélo, raquettes ou skis, ou encore 
usez vos souliers de la bonne vieille façon 
en parcourant des kilomètres à pied, tout en 
profitant de paysages qui font la fierté de notre 
belle région. Avec ses 361 km2 de superficie, 
sa biodiversité riche et ses nombreux lacs, ce 
joyau ne cessera de vous surprendre.

OUTDOOR ACTIVITIES

Choosing the Columbia 
means choosing to be 
connected to nature. Outdoor 
enthusiasts will have privileged 
access to bike paths leading 
directly to the parks and 
beaches of Lake Leamy. If you 
ride along Gamelin Street, it 
will lead you directly to the 
entrance of Gatineau Park, the 
largest natural playground in 
the National Capital Region. 
Bike, snowshoe or ski, or 
wear out your shoes the old-
fashioned way by walking 
for miles, while enjoying the 
landscapes that are the pride 
of our beautiful region. With 
its 361 square km of surface 
area, its rich biodiversity and 
its numerous lakes, this jewel 
will never cease to amaze you.

/
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TRANSPORT

Le Columbia se trouve à un carrefour 
stratégique du secteur de Hull et à quelques 
minutes d’Ottawa grâce à la bretelle de 
l’autoroute 5 au coin des boulevards 
Saint-Joseph et Saint-Raymond. Le boulevard 
Saint-Joseph, artère principale sur laquelle 
Le Columbia a pignon sur rue, est desservi par 
plusieurs lignes de transport en commun, ce 
qui rend les déplacements encore plus fluides. 
Pour les adeptes du transport actif, de larges 
trottoirs assureront votre sécurité, que cela 
soit pour faire des emplettes ou vous rendre 
jusqu’au parc de la Gatineau.

TRANSPORTATION

Le Columbia is located at a strategic crossroads 
in the Hull area and is just minutes from Ottawa 
thanks to the Highway 5 ramp at the corner of 
Saint-Joseph and Saint-Raymond boulevard. 
Saint-Joseph, the main street on which 
Le Columbia is located, is served by several 
public transit routes for added convenience. 
For those who enjoy active transportation, wide 
sidewalks will ensure your safety, whether you 
are shopping or walking to Gatineau Park.

/



34

Une communauté 
adaptée à vos 
besoins

Nos architectes ont créé un bâtiment plein 
de vie et d’émotions qui conjugue le passé, le 
présent et l’avenir. Les détails architecturaux 
inspirés par la saveur patrimoniale du projet se 
fondent pour former un design sophistiqué, axé 
sur la simplicité, protégeant les résidents du 
chaos extérieur du monde moderne.

Vous y trouverez des finitions ra�nées, 
notamment des luminaires, des robinets, des 
portes et des moulures élégantes, ainsi que des 
comptoirs en quartz, des douches en verre et 
des dosserets en céramique.

A community 
adapted to your 
needs

Our architects have created a vibrant building 
that combines the past, present and future. 
Architectural details inspired by the project’s 
heritage value merge to form a sophisticated 
design focused on simplicity and protecting 
residents from the chaos of the modern world.

You’ll find carefully crafted finishes, 
including top-of-the-line light fixtures, 
faucets, doors and elegant moldings, as well 
as quartz countertops, glass showers and 
ceramic backsplashes.

/
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Stationnement intérieur  /  Indoor parking

Espaces de rangement  /  Storage space

Spacieux balcons  /  Spacious balconies

20

2

235

Étages Floors

Grandes terrasses 
(Rez-de-chaussée et sur le toit)

Big terraces 
(Ground floor and rooftop)

Unités Units
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Espaces communs

Repensez la façon dont vous définissez votre demeure! Avec les nombreuses aires communes, 
votre espace de vie est multiplié de façon exponentielle. Profitez de plus de 9 000 pieds carrés 
d’espaces communs, idéaux pour la détente, le télétravail ou pour recevoir vos invités avec style.

    Hall d’entrée moderne avec espace commercial

    Terrasse extérieure de style amphithéâtre qui encercle la tour et tisse une relation organique 
      avec la Ferme Columbia. 

    Salle d’entraînement entièrement équipée et espace yoga

    Superbe terrasse sur le toit qui o�re une vue magnifique sur la ville.

Common areas

Rethink the way you define your home! The many common areas exponentially expand your 
living space. Enjoy over 9,000 square feet of common space ideal for relaxing, teleworking or 
entertaining guests in style.

    Modern lobby with commercial spaces

    Terrace encircling the tower and weaving an organic relationship with Columbia Farm 

    Fully equipped fitness centre and yoga space

    Rooftop terrace o�ering a magnificent panoramic view

/

Une formule tout inclus

Chaque unité locative luxueuse comprend un ensemble 
complet d’appareils électroménagers (réfrigérateur, cuisinière et 
lave-vaisselle en acier inoxydable, ainsi que laveuse et sécheuse).

S’ajoute un solide forfait Internet haute-vitesse illimité, le câble, 
l’électricité, le chau�age et l’air climatisé, des toiles déroulantes 
pour toutes vos fenêtres ainsi que vos frais de condos et taxes 
municipales et scolaires, ce qui simplifie grandement la gestion 
de votre budget.

An all-inclusive formula

Each luxury rental apartment comes with a full set of appliances (stainless steel refrigerator, stove 
and dishwasher, as well as washer and dryer).

Also included is an unlimited high-speed Internet package, cable, electricity, heating and air 
conditioning, roller shades for all windows, as well as condo fees and municipal and school taxes 
to simplify your budget management. 

/
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Nos plans

Our plans
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Sous-sol 1A / 
Basement 1A

ESPACE SÉCURITAIRE POUR VÉLOS

BICYCLE SECURED SPACE

STATIONNEMENT INTÉRIEUR

INDOOR PARKING

SALLE D’ENTRETIEN 
POUR VÉLOS

BICYCLE 
MAINTENANCE ROOM

LAVE PITOU

PET WASH

ESPACE SÉCURITAIRE POUR VÉLOS

BICYCLE SECURED SPACE

ESPACE SÉCURITAIRE POUR VÉLOS

BICYCLE SECURED SPACE
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

477 pi2 / sq.ft.
120 pi2 / sq.ft.
597 pi2 / sq.ft.

  2e étage  /  2nd floor

UNITÉ / UNIT
204

1 chambre*  /  1 bedroom*

*La chambre est une chambre intérieure. /   The bedroom is an interior bedroom.

  2e étage  /  2nd floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

507 pi2 / sq.ft.
117 pi2 / sq.ft.

624 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
203

1 chambre*  /  1 bedroom*

*La chambre est une chambre intérieure. /   The bedroom is an interior bedroom.

SALON
LIVING ROOM

12’0’’ x 7‘0’’

BALCON
BALCONY

8’1’’ x 12‘10’’

COIN REPAS
DINING AREA

7’4’’ x 4‘11’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘6’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’8’’ x 8‘1’’

CUISINE
KITCHEN

12’0’’ x 5‘8’’

SALON
LIVING ROOM

13’3’’ x 6‘5’’

BALCON
BALCONY

8’1’’ x 13‘1’’

COIN REPAS
DINING AREA

8’3’’ x 4‘1’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘7’’

CHAMBRE
BEDROOM

12’6’’ x 8‘6’’

CUISINE
KITCHEN

13’3’’ x 5‘11’’



6160   2e au 4e étage  /  2nd to 4th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

984 pi2 / sq.ft.
104 pi2 / sq.ft.

1 088 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
211 à 411

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1 029 pi2 / sq.ft.
138 pi2 / sq.ft.

1 167 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
205 à 505
210 à 510

  2e au 5e étage  /  2nd to 5th floor

3 chambres*  /  3 bedrooms*

*La 3e chambre est une chambre intérieure. /   The 3rd bedroom is an interior bedroom.

CUISINE
KITCHEN

13’0’’ x 8‘4’’

SALON
LIVING ROOM

12’3’’ x 14‘3’’

BALCON
BALCONY 

6’6’’ x 14‘5’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’1’’ x 9‘5’’SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘7’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’3’’ x 7‘10’’

CHAMBRE INTÉRIEURE
INTERIOR BEDROOM

8’8’’ x 9‘8’’

SALLE DE LAVAGE
LAUNDRY ROOM

4’10’’ x 7‘10’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

4’5’’ x 8‘11’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’6’’ x 12‘1’’

CUISINE
KITCHEN

12’10’’ x 11‘6’’

BALCON
BALCONY

5’9’’ x 20‘10’’

SALON
LIVING ROOM

10’8’’ x 10‘5’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

9’3’’ x 12‘6’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

8’5’’ x 5‘0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

8’5’’ x 5‘0’’

CHAMBRE INTÉRIEURE
INTERIOR BEDROOM

7’2’’ x 6‘3’’

WALK-IN

5’0’’ x 4‘0’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

8’4’’ x 4‘8’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’10’’ x 9‘9’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’10’’ x 10‘3’’
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1 133 pi2 / sq.ft.
178 pi2 / sq.ft.

1 311 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
212 à 412

2 chambres  /  2 bedrooms

  2e au 4e étage  /  2nd to 4th floor

CUISINE
KITCHEN

14’11’’ x 7‘4’’

SALON
LIVING ROOM

11’3’’ x 14’7‘’

BALCON
BALCONY

6’6’’ x 25’3‘’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

11’11’’ x 9‘11’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’4’’ x 8‘0’’

10’6’’ x 6‘7’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

3’10’’ x 8‘4’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’0’’ x 10‘1’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’11’’ x 10‘6’’
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

476 pi2 / sq.ft.
144 pi2 / sq.ft.
620 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
304

1 chambre*  /  1 bedroom*

*La chambre est une chambre intérieure. /   The bedroom is an interior bedroom.

  3e étage  /  3rd floor

SALON
LIVING ROOM

12’0’’ x 7‘0’’

BALCON
BALCONY

7’2’’ x 14‘9’’

COIN REPAS
DINING AREA

7’4’’ x 4‘11’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘6’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’8’’ x 8‘1’’

CUISINE
KITCHEN

12’0’’ x 5‘8’’
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Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

476 pi2 / sq.ft.
109 pi2 / sq.ft.
585 pi2 / sq.ft.

  4e étage  /  4th floor

UNITÉ / UNIT
404

1 chambre*  /  1 bedroom*

*La chambre est une chambre intérieure. /   The bedroom is an interior bedroom.

BALCON
BALCONY

6’8’’ x 14‘5’’

SALON
LIVING ROOM

12’0’’ x 7‘0’’

COIN REPAS
DINING AREA

7’4’’ x 4‘11’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘6’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’8’’ x 8‘1’’

CUISINE
KITCHEN

12’0’’ x 5‘8’’
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5e étage / 
5th ġëëø
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82   5e étage  /  5th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

985 pi2 / sq.ft.
106 pi2 / sq.ft.

1 091 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
511

CUISINE
KITCHEN

13’0’’ x 8‘4’’

SALON
LIVING ROOM

12’3’’ x 14‘3’’

BALCON
BALCONY 

6’8’’ x 14‘5’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’1’’ x 9‘5’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘7’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’3’’ x 7‘10’’

CHAMBRE INTÉRIEURE
INTERIOR BEDROOM

8’8’’ x 9‘8’’

SALLE DE LAVAGE
LAUNDRY ROOM

4’10’’ x 7‘10’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

4’5’’ x 8‘11’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’6’’ x 12‘1’’





8786   6e au 17e étage  /  6th to 17th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

949 pi2 / sq.ft.
148 pi2 / sq.ft.

1 097 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
602 à 1702
712 à 1712

2 chambres  /  2 bedrooms

  6e au 17e étage  /  6th to 17th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

580 pi2 / sq.ft.
0 pi2 / sq.ft.

580 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
601 à 1701
613 à 1713

1 chambre  /  1 bedroom

CUISINE
KITCHEN

14’11’’ x 7‘4’’

SALON
LIVING ROOM

11’3’’ x 10’3‘’

BALCON
BALCONY

5’11’’ x 9’11‘’

BALCON
BALCONY

20’7’’ x 4’3‘’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

8’1’’ x 10‘1’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’4’’ x 8‘0’’

10’6’’ x 4‘9’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

3’10’’ x 8‘4’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’0’’ x 10‘1’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’11’’ x 10‘6’’

CUISINE
KITCHEN

7’0’’ x 11‘10’’

SALON
LIVING ROOM

9’6’’ x 9‘6’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’0’’ x 12‘8’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

6’11’’ x 8‘4’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 10‘6’’







9392

2 chambres*  /  2 bedrooms*

*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

  6e étage  /  6th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

949 pi2 / sq.ft.
269 pi2 / sq.ft.

1 218 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
612

2 chambres  /  2 bedrooms

  6e étage  /  6th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

984 pi2 / sq.ft.
138 pi2 / sq.ft.

1 122 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
611

CUISINE
KITCHEN

14’11’’ x 7‘4’’

SALON
LIVING ROOM

11’3’’ x 10’3‘’

BALCON
BALCONY

5’1’’ x 25’6‘’

BALCON
BALCONY

30’2’’ x 4’1‘’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

8’1’’ x 10‘1’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’4’’ x 8‘0’’

10’6’’ x 4‘9’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

3’10’’ x 8‘4’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’0’’ x 10‘1’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’11’’ x 10‘6’’

CUISINE
KITCHEN

13’0’’ x 8‘4’’

SALON
LIVING ROOM

12’3’’ x 14‘3’’

BALCON
BALCONY 

4’11’’ x 25‘8’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’1’’ x 9‘5’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘7’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’3’’ x 7‘10’’

CHAMBRE INTÉRIEURE
INTERIOR BEDROOM

8’8’’ x 9‘8’’

SALLE DE LAVAGE
LAUNDRY ROOM

4’10’’ x 7‘10’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

4’5’’ x 8‘11’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’6’’ x 12‘1’’





96   7e au 17e étage  /  7th to 17th floor

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

984 pi2 / sq.ft.
0 pi2 / sq.ft.

984 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
711 à 1711

2 chambres*  /  2 bedrooms*

*La 2e chambre est une chambre intérieure. /   The 2nd bedroom is an interior bedroom.

CUISINE
KITCHEN

13’0’’ x 8‘4’’

SALON
LIVING ROOM

12’3’’ x 14‘3’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

10’1’’ x 9‘5’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘7’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’3’’ x 7‘10’’

CHAMBRE INTÉRIEURE
INTERIOR BEDROOM

8’8’’ x 9‘8’’

SALLE DE LAVAGE
LAUNDRY ROOM

4’10’’ x 7‘10’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

4’5’’ x 8‘11’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’6’’ x 12‘1’’









105104

UNITÉ / UNIT
PH-1806
PH-1906

UNITÉ / UNIT
PH-1805
PH-1905

2 chambres  /  2 bedrooms2 chambres  /  2 bedrooms

  18e et 19e étages  /  18th and 19th floors   18e et 19e étages  /  18th and 19th floors

SALON
LIVING ROOM

11’4’’ x 9‘10’’

BALCON
BALCONY

10’4’’ x 6‘1’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

11’4’’ x 7‘6’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 9‘6’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

7’10’’ x 9‘0’’

WALK-IN

5’1’’ x 6‘10’’

WALK-IN

4’10’’ x 6‘4’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’6’’ x 14‘6’’

CUISINE
KITCHEN

11’4’’ x 12‘6’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’4’’ x 18‘1’’

SALON
LIVING ROOM

11’4’’ x 9‘10’’

BALCON
BALCONY

9’10’’ x 6‘1’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

11’4’’ x 7‘6’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

7’10’’ x 9‘0’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 9‘6’’

WALK-IN

4’10’’ x 6‘4’’

WALK-IN

5’1’’ x 6‘10’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’4’’ x 18‘1’’

CUISINE
KITCHEN

11’4’’ x 12‘6’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’6’’ x 14‘6’’

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1 069 pi2 / sq.ft.
61 pi2 / sq.ft.

1 130 pi2 / sq.ft.

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1 069 pi2 / sq.ft.
64 pi2 / sq.ft.

1 133 pi2 / sq.ft.



107106

UNITÉ / UNIT
PH-1809
PH-1909

3 chambres  /  3 bedrooms

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

685 pi2 / sq.ft.
0 pi2 / sq.ft.

685 pi2 / sq.ft.

UNITÉ / UNIT
PH-1808
PH-1908

1 chambre  /  1 bedroom

  18e et 19e étages  /  18th and 19th floors  18e et 19e étages  /  18th and 19th floors

SALON
LIVING ROOM

12’3’’ x 11‘8’’

BALCON
BALCONY

6’0’’ x 14‘2’’

BALCON
BALCONY

14’9’’ x 4‘3’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

12’3’’ x 9‘4’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’10’’ x 8‘7’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

4’8’’ x 9‘9’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

8’11’’ x 9‘9’’

WALK-IN

5’8’’ x 4‘8’’

WALK-IN

5’11’’ x 5‘5’’

CHAMBRE
BEDROOM

15’1’’ x 9‘9’’

CUISINE
KITCHEN

9’1’’ x 14‘10’’

CHAMBRE
BEDROOM

9’10’’ x 16‘9’’

CHAMBRE
BEDROOM

10’0’’ x 14‘10’’

SALON
LIVING ROOM

9’2’’ x 10‘5’’

SALLE À MANGER
DINING ROOM

12’8’’ x 5‘10’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

5’0’’ x 8‘10’’

GARDE-ROBE
WARDROBE

3’2’’ x 9‘2’’

SALLE DE BAIN
BATHROOM

3’5’’ x 8‘6’’

4’4’’ x 9‘0’’

CHAMBRE
BEDROOM

8’10’’ x 10‘3’’

CUISINE
KITCHEN

12’8’’ x 5‘7’’

Superficie / Area
Balcon / Balcony
Total

1 410 pi2 / sq.ft.
153 pi2 / sq.ft.

1 563 pi2 / sq.ft.


















